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Présente dans tout l’espace Wallonie-Bruxelles, Natagora possède de nombreuses réserves naturelles, réparties sur 
4 800 hectares. Le grand objectif de l’association est d’enrayer la dégradation de la biodiversité et de contribuer au rétablis-
sement d’un meilleur équilibre entre activités humaines et protection de l’environnement.

Aanwezig in de hele Federatie Wallonië-Brussel, Natagora beschikt over talrijke natuurgebieden, verspreid over 4 800 ha. Het 
groot doel van de vereniging is de achteruitgang van de biodiversiteit te stoppen en tot het herstel van een beter evenwicht 
tussen de mens en de natuur bij te dragen.
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Tels sont les buts du Groupe de Travail « Expos AVES », 
de Natagora. Ces buts, nous désirons qu’ils sous-
tendent l’ensemble de notre concours. C’est pourquoi 
nous souhaitons que les valeurs de respect et de pro-
tection des espèces photographiées soient au centre 
des préoccupations des photographes.

Avec plus de 3.000 photos en compétition chaque année, 
envoyées par plusieurs centaines de photographes à travers 
le monde, l’exposition Emotion’Ailes est devenue l’un des 
concours internationaux les plus connus et prisés à ce 
jour. Qu’ils soient amateurs, ou professionnels confirmés, les 
plus grands noms de la photographie animalière sont représen-
tés chaque année parmi la centaine de photos sélectionnées.

Cette exposition de renommée mondiale entamera une tournée 
d’un an qui lui permettra d’être vue par plusieurs milliers de 
personnes en Europe.

Connaître, faire connaître, 
protéger, aimer… les oiseaux

plus de 

3.000 photos 
en compétition 

plus de 

500 photographes 
participants à travers le monde

Un 

concours international 
connu et prisé dans plus de 40 pays du globe

Une centaine de 

photos d’oiseaux 
et insectes ailés 
plus extraordinaires les unes que les autres

Partagées en 

7 catégories 
offrant une diversité artistique sans pareil

Une nouvelle catégorie DocChoc avec  

des photos impactantes! 
Interpellant le visiteur sur les (in)actions de « l’homme »

Un choix assumé de produire  

des tirages grand format 
de 100cm de largeur pour 75cm de hauteur

Photo accompagnée d’une description 

en français et anglais 
sous le tirage et dans le catalogue collector





La première présentation de l’exposition se fait chaque an-
née à Namur en septembre durant 4 semaines à la Cathédrale 
Saint-Aubain, édifice religieux néo-classique inscrit au patri-
moine majeur de Wallonie. Le Lowland Photo Festival d’Anvers 
eut l’honneur d’inaugurer la première sortie officielle, après 
Namur, en décembre dernier.

L’exposition se divise en 7 catégories:

1. �« Oiseaux dans tous ses états » toutes photos d’oiseaux 
sauvages. 

2. �« Action » la photo figera un ou plusieurs oiseau(x) 
en pleine action.

3. �« Lumière et ambiance » la lumière ou l’ambiance doit faire 
ressentir les émotions de l’instant.

4. �« Vision artistique » la vision esthétique et la créativité à la 
prise de vue doivent mettre en exergue une façon originale 
de regarder les oiseaux.

6. �« Jeunes » les participants doivent avoir moins de 18 ans 
lors du premier jour d’exposition en septembre. 

7. �« Z’Autres z’Ailes » rentre dans cette catégorie toute image 
d’un animal utilisant des ailes pour se déplacer qui n’est pas 
un oiseau.

Un gagnant a été choisi dans chaque catégorie par un jury 
d’experts. Un prix prestigieux s’ajoute à la liste, avec le grand 
prix du jury toutes catégories confondues. Un 9e prix est 
attribué par le public, par le dépôt d’un bulletin de vote durant 
la période d’exposition de septembre. Chaque lauréat repart 
avec un prix offert par les Expos Aves et leurs partenaires.

Cette exposition a obtenu le soutien de:

L’exposition

NOUVELLE CATÉGORIE

5. �« DocChoc » à travers cette catégorie nous mettons 
en lumière les problématiques environnementales que 
soulèvent l’action ou l’inaction de l’homme avec des 
images documentaires, militantes et interpellantes. 
L’impact sur les espèces photographiées doit être vi-
sible ou permettre d’être compris, qu’il soit considéré 
par l’opinion publique ou scientifique comme négatif, 
positif ou discutable. Une description détaillée ac-
compagne l’image. La photographie de «journalisme» 
a ici toute sa place.

Ricklesbüller Koog, nord de l’Allemagne
« Die grüne Wende » (la transition verte) a de nombreux impacts pour la nature : les éoliennes peuvent 
menacer les oiseaux directement en occupant leurs habitats.

Ricklesbüller Koog, Northern Germany
« Die grüne Wende » (the green transition) has many implications for the nature, the wind generators may 
threat the birds both directly and by occupying their habitats.

19 DOC CHOC - DOC SHOCK

LA TRANSITION VERTE I THE GREEN TRANSITION 
PÅL HERMANSEN

Oies - Gooses
Canon EOS R - Canon 800mm f/5.6 • ISO 4000 - f/5,6 - 1/30s

Trondheim, Norway
It’s a Hazel grouse male feeding in the undergrowth.

Trondheim, Norvège
Une Gélinotte des bois mâle se nourrissant dans le sous-bois.

56 OISEAU DANS TOUS SES ÉTATS - BIRD IN ALL ITS STATES

ALIMENTATION DE LA GELINOTTE DES BOIS I FEEDING HAZEL GROUSE 
BERNT ØSTHUS

Gélinotte des bois - Hazel grouse (Tetrastes bonasia)
Canon EOS R5 - EF 70-200mm f/2.8 L IS USM • ISO 1600 - f/3,2 - 1/640s - 108mm

Comté de Csongrád, Hongrie
La photo a été prise au mois de juin, dans le comté de Csongrád. Les oiseaux sont habitués aux lumières 
constantes qui sont toujours allumées dans la zone. De plus, j’ai utilisé deux flashs déclenchés par radio 
pour capturer l’instant.

Csongrád county, Hungary
The picture was taken last june in Hungary, Csongrád county. The birds are used to the constant lights 
that are always on in the area. In addition, I used two radio-triggered flashes to catch the moment.

39 LUMIÈRE ET AMBIANCE - LIGHT AND ATMOSPHERE

HEURE BLEUE I BLUE HOUR 
CSABA LÓKI

Chevêche d’Athéna - Little owl (Athene noctua)
Canon EOS R6 Mark II - Canon EF 70-200mm f/2.8 • ISO 2000 - f/9 - 1/5s - 145mm



Warsaw, Poland
Nowadays, the journey of common mergansers in Warsaw is stressful and difficult. They hatch in the 
park about 1km from the life giving Vistula river. Each mother has to arrive at the river as soon as 
possible due to lack of food and safety in the park. They travel through 2 canals, cross 3 underground 
passings created especially for them but their last obstacle is a large 6 lane highway. Each year a group 
of volunteers help them cross this deadly road by stopping traffic. After the crossing they arrive safely at 
Vistula river, where they grow up. This image shows a mother merganser crossing a smaller road, as it 
decided not to use a scary and dark underground passage below it. The volunteer blocks the road and a 
TV cameraman records this unique situation which occurs every late April in Warsaw Poland. Let’s hope 
there will always be enough volunteers to stop the traffic for baby ducks.

Varsovie, Pologne
De nos jours, le voyage des harles bièvres à Varsovie est stressant et difficile. Ils éclosent dans le parc à environ 
1 km de la rivière Vistule, source de vie. Chaque mère doit arriver à la rivière le plus tôt possible en raison du manque 
de nourriture et de sécurité dans le parc. Ils empruntent 2 canaux, franchissent 3 passages souterrains créés 
spécialement pour eux mais leur dernier obstacle est une grande autoroute à 6 voies. Chaque année, un groupe de 
bénévoles les aide à traverser cette route mortelle en arrêtant la circulation. Après la traversée, ils arrivent sains et 
saufs à la Vistule, où ils grandissent. Cette image montre une mère harle traversant une route plus petite, car elle 
a décidé de ne pas utiliser un passage souterrain effrayant et sombre en dessous. Le volontaire bloque la route 
et un caméraman de télévision filme cette situation unique qui se produit chaque fin avril à Varsovie en Pologne. 
Espérons qu’il y aura toujours suffisamment de bénévoles pour arrêter la circulation des bébés canards.
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NOUVEAU MONDE I NEW WORLD 
GRZEGORZ DLUGOSZ

Harles bièvres - Commons merganser (Mergus merganser)
Canon EOS R6 - Canon EOS Rf 100-500mm f/4.5-7.1L • ISO 1600 - f/7,1 - 1/2500s - 500mm 
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Harles bièvres - Commons merganser (Mergus merganser)
Canon EOS R6 - Canon EOS Rf 100-500mm f/4.5-7.1L • ISO 1600 - f/7,1 - 1/2500s - 500mm 
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Harles bièvres - Commons merganser (Mergus merganser)
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L’exposition se présente sous la forme de:
• 80 tirages 75x100cm

	 - �Impression directe (pouvant aller à l’extérieur) 
sur alu-dibond 3mm

	 - Deux attaches autocollantes au dos

• Une légende et texte d’explication en français et en anglais

Éléments accompagnant l’exposition:
• Un catalogue-portfolio de 80 pages en français et anglais

• Un Roll-Up Français / Anglais

L’exposition est fournie avec:
• �Un Roll-Up 90x200cm de présentation de l’exposition et du 

concours en français et anglais

• Un Roll-Up 85x200cm avec le visuel de la 22e édition

• Le catalogue-portfolio de 80 pages de l’exposition

• Câbles perlons pour cimaises en option



Caractéristiques techniques et conditionnement:
40 photos par flightcase - 2 flightcases

Flighcase sur roulettes:
Dimensions: L 107 * l 58 * H 100cm
Poids: 130kg
Volume: 0,62m3

Photos:
Dimensions: 75x100cm (H.)  62x100cm (V.)
Poids: 2,7kg. �En raison de ce poids, chaque tirage doit être 

accroché avec deux crochets.
Fixation: 2 attaches dos (5mm)
Conditionnement: par deux photos recto/recto, numérotation 
continue, film de séparation et protection plastique bulles

Catalogue - Portfolio:
Format: A4 horizontal (21x29,7cm)
Poids: 0,442kg

Rollups (2):
Format transport: 90x10x10cm
Format ouvert: 90x200cm et 85x200cm
Poids: ± 2,5kg (x2)

Transport
Les frais de transport sont à la charge du client, sauf accord 
préalable, mais peuvent être partagés avec le client précédent 
ou suivant.

Autre matériel disponible à la location:
La plupart du petit matériel disponible est conditionné 
en caisses de transport à roulettes de type Flightcase.

• Éclairages: spot à pince ou avec blochet en bois (LED)

• Panneaux d’exposition: cadre en bois + tissus tendus noirs

• Grilles d’exposition: différents formats disponibles

• �Tissus noirs: 240cm de largeur et plusieurs mètres de lon-
gueur

• �Câbles perlons: jusqu’à 2 mètres avec boucles et crochets 
autobloquants

• �Matériel électrique: câble 32A ou 63A, chapelle de dérivation 
32A/230V, multiprises, allonges électriques

• �Structure publicitaire: cube en tube d’acier galvanisé 2x2x2m 
ou autres formats

• �Bar en bois: comptoir/bar en palettes hauteur 120cm, modu-
lable par section de 80cm. De 160cm à 320cm de longueur

N’hésitez pas nous contacter pour obtenir un devis gratuit en fonction du nombre de photos, de la durée 
de location et du matériel que vous souhaitez louer. Contactez-nous sur festival@exposaves.be

Joseni, comté de Harghita, Roumanie
Mon plan était de photographier des chrysopes vertes en vol, qui ne sont actives que la nuit. J’ai marché dans la prairie, éclairé l’espace avec 
la lumière et me suis préparé à ce qu’une chrysope verte vole dans la lumière et parvenir à obtenir une photo nette. Après de nombreuses 
tentatives nocturnes, j’ai réussi à photographier cette chrysope. J’ai d’abord essayé un mode flash simple. Plus tard, j’ai réalisé ce qui se 
passerait si la chrysope apparaissait sur la photo sous forme de séquence de mouvement. J’ai donc réglé le flash en mode stroboscopique 
pour qu’il clignote trois fois. Trouver le bon réglage en hertz était vraiment difficile car je devais continuer à l’ajuster pour obtenir la bonne 
distance entre les moments. J’ai également eu besoin d’un peu de chance pour obtenir la photo. On voit le battement d’ailes de la chrysope 
verte et la progression en moins d’une seconde. Je n’avais que 2-3 secondes pour faire tout cela (réaction, course, prise de vue), mais 
j’étais vraiment content d’avoir enfin obtenu une image claire après des centaines de clichés. Le facteur chance est élevé car il n’est pas 
possible de déterminer la trajectoire de la chrysope verte et la profondeur de champ n’était que de 5 millimètres.

Joseni, Harghita county, Romania
My plan was to photograph green lacewings in flight, which are only activated at night. I walked through the meadow, lit 
the space with light and prepared myself for a green lacewing to fly into the light and manage to get a sharp photo. After 
many night attempts, I managed to photograph this green lacewing. I first tried a simple flash mode. Later, I realized 
what would happen if the green lacewing appeared in the photo as a motion sequence. So I set the flash to strobe 
mode so that it flashed three times. Find the right hertz setting was really difficult because I had to keep adjusting it 
to get the right distance between the moments. I also needed a bit of luck to get the photo. You can see the green 
lacewing flapping its wings and moving forward in less than a second. I only had 2-3 seconds to do all this (react, run, 
shoot), but I was really happy to finally get a clear image after hundreds of shots. The luck factor is high because it is 
not possible to determine the trajectory of the green lacewing and the depth of field was only 5 millimeters.

73 Z’AUTRES Z’AILES - OTHER WINGS

DANSE NOCTURNE DE LA FÉE I NIGHT DANCE OF THE FAIRY 
KIS SZILVESZTER

Chrysope verte - Green lacewing (Chrysoperla carnea)
Nikon D800 - Nikkor 18-55mm f/3.5-5.6 + ext. flash • ISO 800 - f/14 - 0,4s - 26mm

Seville, Spain
Photograph taken on a river bank very close to Seville where the kingfisher passes every day in low flight 
at high speed. This photograph was taken at low speed using 3 low power flashes. A single shot that 
gives the image dynamism and creativity. The background is natural from the river bank and belongs to 
a tunnel where the water passes and where the kingfisher searches for its food, which it captures with 
great precision. It is a marvel to see it strive to catch fish for its daily food.

Séville, Espagne
Photographie prise sur une rive de rivière très proche de Séville où le martin-pêcheur passe tous les jours en vol 
bas à grande vitesse. Cette photographie a été réalisée à basse vitesse en utilisant 3 flashs à faible puissance. 
Un seul cliché qui donne à l’image dynamisme et créativité. L’arrière-plan est naturel depuis la rive et appartient 
à un tunnel où l’eau passe et où le martin-pêcheur cherche sa nourriture, qu’il capture avec une grande précision. 
C’est une merveille de le voir s’efforcer d’attraper des poissons pour sa nourriture quotidienne.

67 VISION ARTISTIQUE - ARTISTIC VISION

LA FLÈCHE BLEUE I THE BLUE ARROW 
JOSÉ ANTONIO GÓMEZ BERNAL

Martin-pêcheur d’Europe - Common kingfisher (Alcedo atthis)
Canon EOS R6 Mark II - EF 400mm f/2.8L IS USM • ISO 320 - f/9 - 1/15s

Informations utiles








